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Hindistan'ın Leknev şehrinde dünyaya 
geldi. Doğum tarihi kesin olarak belli de­
ğilse de kırk yaşında yazdığı Fesane-i 
'Aca'ib adlı eserinin dlbikesinden 1200 
(1786) yıllarında doğduğu anlaşılmakta­
dır. Babasının adı Mirza Asgar Ali Beg'dir. 
Bazı kaynaklarda KanpOrlu olduğu ileri 
sürülmüşse de eserlerinde Leknev'i vata­
nı olarak anması, sürgün günlerini geçir­
diği KanpOr'u ve halkını eleştirmesi bu gö­
rüşü doğrularnamaktadır (C~libl, III, 606). 
Eğitimine Leknev'de başlayan SürOr Arap­
ça ve Farsça öğrendi. Dönemin ünlü hat­
tatı Hatız İbrahim'den ders alarak iyi bir 
hattat olarak yetişti ; mOsiki alanında bil­
gi edindi ve şiirde Aga Nevaziş'in talebe­
leri arasında yer aldı. 

1824 yılında bir cinayet suçlaması yü­
zünden Eved (Oudh) Newabı Gaziddin Hay­
dar tarafından KanpOr'a sürüldü. Bazı kay­
naklarda sürgün edilmeyip kaçtığına dair 
rivayetler vardır. Sokaklarında kanun ka­
çaklarının dolaştığı , edebiyat ve şiirden an­
layan kişilerin bulunmadığı bu şehirdeki 
hayatından sıkılan SürOr burada Fesane-i 
'Aca'ib adlı eserini yazmaya başladı. Sı­
kıntılarını gidermek için kaleme aldığı bu 
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eseri sonraları ona Urdu edebiyatında şöh­
ret sağladı. Naslrüddin Haydar'ın (ı827-
ı837) tahta geçmesinin ardından KanpOr'­
dan Leknev'e dönmesine izin verildi. Mu­
hammed Ali Şah'ın (1837- 1842) tahta otur­
masıyla da yeniden saray şairi oldu. Em­
ced Ali Şah'ın zamanında (ı842-ı847) bu 
görevine son verildiyse de Vacid Ali Şah 
( ı847- ı856) onu görevine iade etti. 1847'­
de TevekkülBeg Hüseynl'nin Tari}].-i Şem­
şir .ljani'sini Sürur-i Sultani adıyla Urdu­
ca'ya tercüme etti. 1847-1851 yılları ara­
sında küçük hikayeler kaleme aldı. 1856'­
da Leknev'in İngiliz yönetimine devredil­
mesinin ardından zor günler geçirdi. 1857 
ayaklanmasından sonra ekonomik açıdan 
çok zor duruma düşen SürOr, 1859'da Ma­
haraca Eşlrl Parşad Narain Singh'in daveti 
üzerine Benares'e gitti. Burada Gülzar-ı 
Sürur ve Şebistan-ı Sürur adlı eserlerini 
yazdı. 

SürOr'un mektuplarından onun Bena­
res ve KanpOr dışında Delhi, Mlrat ve Hac­
pOtana'yı ziyaret ettiği anlaşılmaktadır. 
1854'te Delhi'ye gittiğinde ünlü şair Galib 
Mirza Esedullah Han ile görüştü. Temmuz 
1859'da Ramnagar 'a yerleşti. KanpOr'da 
yaşayan ilk eşinin 1861'de vefat etmesi 
üzer ine aile fertleri onun yanına gelince 
geçim sıkıntısı içindeki SürOr'un yükü da­
ha da ağırlaştı. 1863'te gözlerindeki rahat­
sızlığı tedavi etiirmek için Kalküta'ya git­
tiğinde bu şehirde sürgün hayatı yaşayan 
Vacid Ali Şah'ı ziyaret etti. Tedavisinden 
sonuç alamayınca Leknev'e döndü, oradan 
şöhretini duyduğu bir doktora görünmek 
için Benares'e geçti. Benares'ten Ramna­
gar'a dönen SürOr, Zilhicce 1285'te (Mart­
Nisan ı869) vefat etti. 

Akıcı bir dille yazılmış şiirlerinin bulun­
masına rağmen SürOr şairliğinden ziyade 
iyi bir nesir yazarı olarak şöhret kazanmış­
tır. Eserlerinde Arapça ve Farsça ibareler­
le dolu uzun cümlelerden oluşan klasik dö­
nem üslObunu takip etmiştir. Urduca'nın 

Leknev ekolünün temsilciliğini yapan tarzı 
ile Urdu edebiyatında çağdaşları arasında 
seçkin bir yere sahipse de şiirlerinde Lek­
nev'den çok Delhi ekolüne mensuptur. 

Eserle ri. 1. Fesane-i 'Aca'ib. SürOr'un 
şaheseri sayılan ve seeili bir üslOpla kale­
me alınan eserde Can-ı Alem adlı bir şeh­
zade ile Encümeniara isimli prensesin 
aşk hikayesi anlatılır. Çeşitli neşirleri yapı­
lan eser (Allahabad ı 94 ı; Leknev ı 977 , 
ı98ı) Rusça'ya çevrilmiştir (Moskva ı983) . 

2. Sürur-i Sultdni. Vacid Ali Şah'ın isteği 
üzerine Firdevsl'nin Şahnamesi'nin Te­
vekkülBeg Hüseynl tarafından yapılan ve 

TariJJ-i Dilgüşa-yi Şemşir ./jan (Tarfi)-i 
Şemşfr ljanf) adıyla tanınan özetinin Ur­
duca tercümesidir (Lahor 1975). 3. Şüku­
fe-i Ma]J.abbet. SürOr'un geçim sıkıntısı 

çektiği günlerde Sandela bölgesinin yö­
neticisi Emced Ali Han Belüç'un talebiyle 
kaleme alınmış olup Mihr Çend Kehtrl'nin 
Nev Ayin-i Hindi adlı eserinin bir adap­
tasyonudur (Leknev 1309). 4. Fesane-i 'İb­
ret. 20 Ekim 1827'de Newab hanedanın­
dan Naslrüddin Haydar'ın tahta çıkışından 
Vacid Ali Şah'ın 7 Şubat 1856'da tahttan 
indirilmesine kadar geçen süreçte cereyan 
eden siyasal ve kültürel olayların anlatıl­
dığı bir eserdir (Leknev ı 957). S. Gülzar-ı 
Sürur. Molla Muhammed Rıza Tebrlzl b. 
Şefi'in lfada'i~u'l-'uşşa~ adlı Farsça ese­
rinin Urduca'ya adaptasyon udur. 6. Şebis­
tdn-ı Sürur. Binbir gece masallarından ba­
zı hikayelerin Urduca'ya tercümesi olup M­
milerinden Münşl Şlv Narain'in isteği üze­
rine kaleme alınmıştı r. 7. Şerar-ı 'Iş~. Bo­
pal newabı İskender Begüm'ün talebiyle 
yazılan bir aşk hikayesidir. s. İnşa-yı Sü­
rur. SürOr'un mektuplarını içeren eser ve­
fatından sonra evlatlığı Mlr Ahmed Ali ta­
rafından derlenmiştir. 
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SÜRÜRİ, Muslihuddin Mustafa 
(ö. 969/1562) 

Osmanlı a limi ve divan şairi. 
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897 (1492) yılında Gelibolu'da doğdu . 

Babası tüccardan Şaban Efendi, Il. Baye­
zid'in şehzadeliği sırasında Amasya'da def­
terdarlığını yapmıştı. SürOrl Kara Davud 
İzmitl, Nihall, Tacizade Cafer Çelebi, Taş­
köprizade Mustafa Efendi ve Abdülvasi 
Efendi'den ders gördü. 927'de (ı 52 ı) Fe­
narlzade Muhyiddin Efendi'nin İstanbul ka­
dılığı döneminde bab mahkemesi naibli­
ğiyle memuriyete başladı. Fenarlzade'nin 
929 (1523) yılında Anadolu kazasker i ol-


